ISSN 2664-5157

Turkic Studies Journal

Ne 2 (1) /2019

2019 xsu1maH 0acrarr MILIFaabI
Founded in 2019
Hspaercs ¢ 2019 roga

XKsutbIHA 4 peT mIBIFazbI
Published 4 times a year
Brxogut 4 pasa B o

Hyp-Cyorran, 2019
Nur-Sultan, 2019
Hyp-Cymnran, 2019



Bac penakTopsl
Epaan CeiabIKoB
T.F.1., npo¢., KP ¥FA akanemuri (Kazakcran)

bac penakropabsiH opsiHOAcapb
Bac penakropabIH opbIHOACApPEI

Makumampun Uopaes, ¢.r.a., npod. (Kazakcran)
Hpuna Hesckas, noxrop, npod. (I'epmanus)

Peoaxyus anxacol

Faiidyni1a badasipos
Yananaii Bakreirepeena
Amutpuii Bacuibes
3ayp I'acanosn

I'opep I'ysibceBuH

AnHa JIp100

Mpeip3araii KosgacoexoB
Janns 3aruayinHa

3umonu UmrBan

BoJaar Kemexon

Hrops Kb13nacos

Juxan Kam3abexyJibl
Ceiiit KackabacoB
Jlacio Mapam

Mapus UBanuyu

Mexmet Ouime3

Kapua Peiixa

3aiinossia Camamen
Kap:xay0aii CapTkoka
Aiipat CuTaukoB
®upaayc XucaMUTANHOBA
Hypwuaa laiimepaunosa
Amanraii Hlapin
Aabpus FOcynoBa

T.F.1. (O30ekcTan)

d.7.0., mpod. (Peceit Deneparusicer)

T.F.1., ipod. (Peceit Deneparusichbr)

PhD (O3epbaiikan)

nokTop, nmpod. (Typkus)

d.7.0., mpod. (Peceit Deneparusicer)

¢.F.1., npod. (Kazakcran)

d.x.0., npod. (Tarapcran, Peceit denepanusicer)
TOKTOp, Ipod. (Benrpust)

T.F.1., ipod. (Kazakcran)

T.F.1., ipod. (Peceit @eneparusicor)

&.x.1., npod. (Kazakcran)

¢.F.1., mpod. (Kazakcran)

PhD (Hunepmnann)

TOKTOP, TIpod. (BeHrpust)

noktop, mpod. (Typkust)

nokrop, mpod. (lepmanus)

1.F.1. (Kazakcran)

¢.r.0. (Kazakcran)

T.F.1., ipod. (Tarapcran, Peceit denepariusichbr)
¢.F.0., mpod. (bamkyprcran, Peceit denepanusicor)
&.x.1., ipod., sxayanTsl XxaTiisl (KaszakcTan)
¢.F.1., mpod., sxayanTer XaTis! (Ka3zakcTan)
&.7.1., ipod.. (Tarapcran, Peceit denepanusice)

Penakmusaeiy mexerkaiibl: 010008, Kazakcran, Hyp-Cynran k., Cornaes k-ci, 2.

Ten.: +7(7172) 709-500 (imki 31-434). E-mail: turkicjornal@gmail.com, web-site: tsj.enu.kz

Turkic Studies Journal

Menmrikrenymri: KP BFM «JI.H. I'ymunes areinarst Eypasus yntteik yauBepcuteti» [LDKK PMK
Kazakcran PecrryOnukachiHBIH AKIapar *oHe KOMMYHHUKAINATIap MUHUCTPIIITIHAE TIpKeITreH.
30.07.19 x. Ne 17814-XK -Tipkey Kyauiri

Mep3imaimiri: *KeisiHa 4 peT

Tunorpadusasia Mekemkaibl: 010008, Kazakcran, Hyp-Cynran k., Kaxxsimykan k-ci,13/1,

ten.: +7(7172)709-500 (imxki 31-434)



Editor-in-Chief
Yerlan Sydykov

Doctor of Historical Sciences, Prof.,Academician of NAS RK(Kazakhstan)

Deputy Editor-in-Chief
Deputy Editor-in-Chief

Gaybulla Babayarov
Uldanai Bakhtikireeva
Dmitriy Vasiliev

Zaur Gasanov

Gurer Gulsevin

Anna Dybo

Myrzatay Zholdasbekov
Daniya Zagidullina
Zimoniy Istvan

Bolat Kumekov

Igor Kyzlasov

Dikhan Kamzabekuly
Seit Kaskabasov
Laszlo Maracz

Maria Ivanics

Mehmet Olmez

Karl Reichl

Zainulla Samashev
Karzhaubay Sartkozha
Ayrat Sitdikov

Firdaus Hisamitdinova
Nurila Shaimerdinova
Sharip Amantay

Alfiya Yusupova

Shakimashrip Ibrayev, Doctor of Philology, Prof. (Kazakhstan)

Irina Nevskaya, Dr., Prof. (Germany)
Editorial board

Doctor of Historical Sciences (Uzbekistan)

Doctor of Philology, Prof. (Russian Federation)

Doctor of Historical Sciences, Prof. (Russian Federation)
PhD (Azerbaijan)

Dr., Prof. (Turkey)

Doctor of Philology, Prof. (Russian Federation)

Doctor of Philology, Prof. (Kazakhstan)

Doctor of Philology, Prof. (Tatarstan, Russian Federation)
Dr., Prof. (Hungary)

Doctor of Historical Sciences, Prof. (Kazakhstan)
Doctor of Historical Sciences, Prof. (Russian Federation)
Doctor of Philology, Prof. (Kazakhstan)

Doctor of Philology, Prof. (Kazakhstan)

PhD (Netherlands)

Dr., Prof. (Hungary)

Dr., Prof. (Turkey)

Dr., Prof. (Germany)
Doctor of Historical Sciences (Kazakhstan)

Doctor of Philology (Kazakhstan)

Doctor of Historical Sciences, Prof. (Tatarstan, Russian Federation)
Doctor of Philology, Prof. (Bashkortostan, Russian Federation)

Doctor of Philology, Prof., executive secretary (Kazakhstan)

Doctor of Philology, Prof., executive secretary (Kazakhstan)
Doctor of Philology, Prof. (Tatarstan, Russian Federation)

Editorial address: 010008, Kazakhstan, Nur-Sultan city, Satpayev str. 2.
Tel.: +7(7172) 709-500 (ext. 31-434). E-mail: turkicjournal@gmail.com, web-site: tsj.enu.kz

Turkic Studies Journal

Owner: Republican State Enterprise in the capacity of economic conduct «L.N.Gumilyov Eurasian
National University» Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan

Registered by Ministry of information and communication of Republic of Kazakhstan

Registration number Ne 17814-2K, from 31.07.19

Periodicity: 4 times a year

Address of printing house: 13/1 Kazhimukan str., Nur-Sultan, Kazakhstan, 010008;

tel.: +7(7172) 709-500 (ext. 31-434)



I'naBHbIii peraxkTop
Epaan CeiabikoB
JLUCT.H, Ipod., akagemuk HAH PK (Ka3axcran)

MMakumampun U6paes, 1.¢p.H., npod. (Kazaxcran)
Hpuna Hesckast, noxktop, npod. (F'epmanus)

3aM.TJIaBHOTO peIaKkTopa
3aM.IITaBHOTO peaKTopa

Pedaxyuonnas xonnezus

I'aiiGyaina badasipos

Yananaii Bakreirepeesa
Jmurtpuii Bacuibes
3ayp I'acanosn

I'opep I'yibceBun

Amnna /Ip160

Mpeip3araii Konnacoexon
Janus 3aruayimHa
3umonu MmrBan

Bynaar Kymexos

Hrops Kb131acos

Juxan Kam3abexyibl
Cent Kackabacos

Jlacsio Mapam

Mapus UBanuy

Mexmert Oume3

Kapa Peiixa

3aiinosia Camamien
Kap:kay06aii CapTkoxa
Aiipatr CuTAUKOB
®uppayc XucaMUTANHOBA
Hypuua llaiimepaunoBa
AmanTaii llapun
Aunbpusa FOcynosa

JLUCT.H. (Y30eKucraH)

1n.¢.H., mpo¢. (Poccuiickas deneparns)
ILUCT.H., ipod. (Poccuiickas denepars)
PhD (Aszep6aiimkan)

nokrop, pod. (Typuus)

1.¢.H., mpo¢. (Poccuiickas deneparns)
n.¢.H., mpo¢. (Kazaxcran)

a.¢.H., nmpod. (Tarapcran, PD)

JIOKTOD, TIpod. (Benrpust)

IHMCT.H., ipod. (Kasaxcran)

JIL.UCT.H., pod. (Poccuiickas Penepanmst)
1.¢.H., mpo¢. (Kazaxcran)

n.¢.H., mpo¢. (Kazaxcran)

PhD (Hunepnans)

JIOKTOD, 1pod. (Benrpust)

noktop, mpod. (Typims)

nokrop, npod. (I'epmanust)

nuct.H (Kazaxcran)

n.¢.H. (Kazaxcran)

JIHCT.H., ipod (Tarapcran, PD)

I.¢.H., mpo¢. (bamkoprocran, PD)
1.¢.H., mpod., oTB.cekperaps (Kazaxcran)
1.¢.H., mpogd., oTB.cexperaps (Kazaxcran)
n.¢.H., mpo¢. (Tarapcran, PO)

Anpec penaxkuuu: 010008, Kazaxcran, r. Hyp-Cynran, yn. Carnaesa, 2
Ten.: +7(7172) 709-500 (BH. 31-434). E-mail: turkicjornal@gmail.com, web-site: tsj.enu.kz

Turkic Studies Journal

CoocrBennuk: PI'TI na ITXB «EBpa3zuiickuil HaunoHanbHblid yHuBepcutetr umenu JI.H. I'ymunesay
MOH PK

3apeructpupoBad MuHHCTepCTBOM HHGOpPMALMK U KOMMYHuKauii PecryOnuku Kazaxcran
Peructpaunonnoe cauaerensctso Ne 17814-)K ot 31.07.2019

[lepuoguunocts: 4 pasa B roj

Anpec tunorpaduun: 010008, Kazaxcran, . Hyp-Cynran, yi. Kaxesimykana, 13/1,

teit.: +7(7172)709-500 (BH. 31-434)



MA3MYHBI/CONTENT/COAEPKAHUNE

K.Djamankulova Trancformational affixes of the predicate/
K. Tacamankynosa bassHnaybnuThIK JXKikTey eCiMIiKTepiHiH TPAHCHOPMAITHATAHYEBL ....c.ceererenrereeernenss

A.E.Galimullina Attistic originality of Renat Kharis’s works for children/
A.D.I'anumynnuna XynoxecTBeHHOE CBOeoOpazue mpousBeieHmii Penara Xapuca i eTeii. .................

M.K.Habdulina New data on the study of the Tasmola archaeologial culture of Saryarka/
M.K. Xa60ynuna HoBoe B nzyderun TacCMOIMHCKOH apXe0I0ruaeckoi KynbTyphl CapBIapK.................

M.Huseynova Language contacts of Azerbaijani and Kazakh turkic languages (on the basic of
Azerbaijanian dialectologist, academician Mammadaga Shiraliyev’s creative Works)..........cocceevvervennennen

Sh.Ibraev Turkology: scientific paradigm and intersubject description/
III. Hopaeé TypKOJIOTHA: FEUIBIMH MAPATUTMACHI JKOHE ITOHAPAIIBIK CHIIATEL. ... veeveereerererserseensereessersasns

B.E.Kumekov, Z.K.Kartova A source study analysisof Amir Timur’s waquf diploma issued by the

ECIMHAMAJIAP/PERSONALIA/TIEPCOHAJINA

S. Trofimova Milestones of creativity: Valentin Ivanovich Rassadin/
C.TpogumosaBexutBopaecTBa: BameHTHH IBaHOBHU PACCAIHH........cccvvvenienircrieiecrcnrecienecececnenenes

M. Yeskeyeva, K.Yesenova The largest personality in Turkic linguistics: academician R.Syzdyk is 95
years old/
M.Ecxeeea , K.Ecenoea Typxi Tin Gimimirgeri ipi Tyira: akaJieMUK P.CBI3IEBIK 95 KACTA ...covevveererrervennns

CBIH NIKIPTEP/REVIEWS/PEIIEH3NN

B.Korganbekov Ancient art chronicle/
B.Kopzan6exo6 KOHEHIH KOPKEM LIEHKIPEC....evireerererrerieeesiersessessessessessessessossessesesseessssassessessensassessassassones

12

21

34

41

52

60

66

73



Mahira Huseynova

Language contacts of Azerbaijani and Kazakh turkic languages (on the basis of azerbai-
janian dialectologist, academician Mammadaga Shiraliyev’s creative works)

Mahira Huseynova
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Azerbaijan State Pedagogical University,
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Baku, Azerbaijan

E-mail: huseynova.mahira@yandex.ru

Abstract. Turkic literary languages or dialects have very long common roots, and despite var-
ious political and geographical differences, these native languages have preserved their ancient
roots, vocabulary, grammatical structure, and phonetic features. Even today, the carriers of these
languages can easily understand each other in a common language. Dialectological studies while
speaking of the phonetic features of Turkish dialects and language varieties traditionally refer to
both vowel and consonant displacements and phonetic laws. The works, monographs and articles
written by scholars of Turkic peoples are also mentioned when we talk about the idea of forming
a common Turkic language in our modern age. M. Shiraliyev correctly points out that on the
one hand our ancient written monuments, works of our writers of the past, and on the other hand
materials of the Turkic languages, help to identify phonetic events and to refine their forms. In
this regard, the works of the great Azerbaijani dialectologist and Turkish scientist, academician
Mammadaga Shirali oglu Shiraliyev are of great importance. The researcher made a number of
words that are typical for the Turkic languages and dialects, giving a comparatively phonetic ex-
planation. The scientist has researched specific phonetic phenomena and laws in the dialects and
varieties of the Azerbaijani language and has also touched upon the integration of Kazakh lan-
guage and dialects when it comes to location. M. Shiraliyev did not exclude the specific features
of the numerous words used in dialects and dialects of the Azerbaijani language, compared with
the literary language and dialects of the Kazakh Turkish, revealed the similarities and differences
with the skills of a true dialectologist. Here, too, there were positive results.It is also clear that
not only Azerbaijani dialectologists, linguists, but also world Turkology scholars have benefited
and will benefit from the work of academician M.Shiraliyev. M.Shiraliyev’s research on the pho-
netic, morphological and lexical features of dialects and dialects of the Azerbaijani and Kazakh
languages is still relevant today.

Keywords: integration; phonetic character; researcher; literary language

DOI://doi.org/10.32523/ts).02-2019/2-4

Introduction

Comparative research of Turkology, including Azerbaijani and Kazakh linguistics, the study of
the Turkic languages in terms of dialects and varieties is one of the most pressing issues. It is pos-
sible to do some research on the scientific and theoretical and practical bases of Turkic languages
or dialects. It is impossible to conduct valuable research without resorting to the language or di-
alect richness of such indigenous peoples like Azerbaijani, Turkish, Kazakh, Kyrgyz, Turkmen,
Gagauz, Uzbek, Nogay, Khakus and others in the Turkish language environment. First of all, the
closure and intersection points of these kinship language traditions should be identified so that you
can identify the language-dialect interconnection systems. Studies in the Kazakh language also
indicate that the change in the graphic system of the Kazakh language in the Republic of Kazakh-
stan complicates the study of phonetic events and laws in various languages [6, p. 74].

Although the well-known Azerbaijani dialectologist, academician Mammadaga Shiraliyev
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could write his work “Bases of Azerbaijani dialectology” in a synchronous manner, comparative-
ly based on Soviet language and dialect material, but still enjoys the Turkish dialectology science.
In the dialectology of Azerbaijan, M. Shiraliyev laid the foundations for a comparative - research
- reconciliation method that refers to the phonetic composition of some words in Azerbaijani and
Kazakh.

In our view, comparative linguistics, including the history - comparative and comparative - his-
torical frameworks of the Turkic languages, are based on these principles. M. Shiraliyev’s book
“Fundamentals of Azerbaijani Dialectology” published in 2008 and a number of articles have
shown a strong basis for dialect comparisons in both Azerbaijani and Kazakh. For example, the
scientist describes the peculiarities of the dialects and dialects of the Azerbaijani language, not-
ing that the phenomenon of replacing it with the sound is widespread in the eastern dialects and
varieties of the Azerbaijani language. But to some extent this phenomenon is also reflected in our
other dialects and varieties. U>i process often manifests itself in various parts of the word before
sonorous voices:

In the dialects and varieties of the Azerbaijani language: bilbil, kitlat, bilov, minkin, korpi,
sinbil, komir, middat, iizik vo s.

In Kazakh: biitin, qumis, tiilki, kugik va s. [1, p. 44-45].

Nowadays and in historical times, the Turkic languages or dialects have been mutually un-
derstood. The great Turkish lexicographer M. Kashghary writes both Oguzian and Kipchak lan-
guages as “easy languages”. Academician T. Hajiyev writes that this means that both Oguz and
Kipchak languages are polished, rich languages, and that they are based on ontogenic and lexical
assimilation of the ethnicity of other Turkic tribes. [2, p. 61].

M.Shiraliyev cites well-founded facts and notes that the last sound of the word o in the Kazakh
dialect is substituted by the sound e under the influence of y. A scientist who observes this phonet-
ic phenomenon in the Kazakh language of the Turkic peoples shows that even when comparing
the Kazakh language with the Azerbaijani language, this phonetic phenomenon can be seen:

In the dialects and dialects of the Azerbaijani language: mekteb, mektub, eyles, megid and so
on.

In Kazakh: sen, kel, kes, ter, seqiz, sekiz and so on.

It is clear that the material basis of the words is made up of words, and on this basis the pho-
netic features and qualities of language sounds can be widely seen in both literary and dialects of
Turkic languages. The phonetic composition of words, both in Azerbaijani literary language and
in Kazakh, gives us a lot more insight into M. Shiraliyev’s research in comparison with today’s
lexical units. The scientist points out that b>m substitution is not so widespread in Azerbaijani
dialects and varieties that we see this phenomenon occurring not in other words but in all other
dialects and varieties of our language in the case of the demonstrative pronoun bu. Thus, in the
demonstrative pronoun bu, the sound b is substituted by m in all cases except for the nominative
case: munun\\minin\\muna\\munu\\mini\\minda\\, mundan\\mindan [1, p. 76].

The researcher also emphasizes that in some of our dialects and varieties we can see the b>m
phenomenon in a number of words; For example, miz<biz (Nakhchivan, Ordubad, Sharur), xo-
ruz mani<bani, maykudr (Qazakh), mahana (Qazakh), mahna (Baku)<bahana, mayig, mux-
ara, managsa, moyun (Gadabay).

Summarizing his view, M. Shiraliyev concludes that the phenomenon in Turkic languages is
mainly related to the Kipchak type. In Kazakh meyran “bayram”, moyun “boyun”, miy “beyin”,
miiyiz “buynuz”, muz “biz”, miinda “burada”; noqay dillorindo: masmak “basmaq”, moyun,
muyuz “buynuz” and so on [1, p. 77]. It should be noted that the substitution of the sound b into
m is also found in ancient monuments of the Turkic languages:

In M.Kashghari’s Dictionary:

meng(i)z — baniz; miz — biz, miingiiz — buynuz [3, p. 327].
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In Abu Hayyan’s:
Maniz, manzadi — banzdi, miz — biz, munda, muyuz — buynuz [1,p. 77; 14, p. 31].

One of the so-called substitutions in the dialects and varieties of the Azerbaijani language is
the d-f phenomenon, which is according to M. Shiraliyev, is also reflected in the Kipchak-Turkic
languages.

In Kazakh language In Azerbaijani language
tis dis
tan dag
til dil
tas das
tize diz
tiisii diismak

There is a very complex reason for the phonetic development of ancient Turkic dialects in the
interaction between the meanings and the sounds of the Azerbaijani and Kazakh language units,
and these reasons should be found in the vocabulary of the word, the different phonetic phenom-
ena and the features of the laws. In this regard, one of the most interesting passages in M. Shi-
raliyev’s research is the ¢, ¢>g transition. The scientist notes that the change of ¢ and ¢ sounds is
rarely found in dialects and varieties of the Azerbaijani language in Sharur, Mugan, Nakhchivan,
Gazakh. The researcher also emphasizes that this phenomenon can be encountered in a number
of borrowed words.Examples: isqirix (Sharur) \\ isqirag (mugan), ispisku, bosgo (Mukan),
basharinakh (Nakhchivan, Gazakh), ictimayi, postu (Mugan, Sharur). Referring to a number of
explanatory and dialectological dictionaries, M. Shiraliyev writes that we can see the ¢, ¢>§ phe-
nomenon even when comparing some Azerbaijani language with the Kipchak type. For example:
qazax dilinda: alst “al¢t”, asik “aciq”, asitu “acitmaq”, asa “aqca”, baksa “bagca”, emsek
“amcak”, nasar “nacar” nese “ne¢a”, kisi “kicik”, kusak “qucaq”, kiisik “kiigiik”,kogirma
“kogiirma” [1, p. 85; 15, p. 41].

Azerbaijani dialectology” contains many facts reflecting the phonetic peculiarities of the Azer-
baijjani and Kazakh languages, and one of them is the h >g phenomenon consonant transition.
According to the scholar, in the other dialects and varieties, as well as in the literary language of
Azerbaijan, the substitution of the h sound which is used between two vowels by g, occurs in some
borrowed words in Shirik village of Jabrayil district. For example: sagat, camagat, imtagan. The
case of h> g is observed in a number of Kipchak-type of Turkic languages. Example: in Kazakh:
bagal, jamagat, sagat [1, p. 87; 17, p. 52].

It is known that incomparable phonetics cannot be comparative linguistics [4, p. 316]. In this
sense, M.Shiraliyev confronted and compared the phonetic peculiarities of words belonging to
both Turkish literary and dialects and varieties, and clarified those that correspond to Azerbaijani
and Kazakh. In some dialects and varieties of the Azeri language, the ¢ > transitions between
words indicate that the occurrence of substituting ¢ sound with § in one-syllable words is mostly
reflected in Western dialects and dialects, in Sharur and Shahbuz. Examples: kos, iis, hes, ses, as
> ag, kes, qos, is (Qazax, Qarabag, Sorur, Sahbuz).

From the researches of the scientist it is clear that the ¢ >s phenomenon shows itself in front of
the affixes which start with consonants. But this is not happening to the affixes which start with
vowels. Example: kos-kosda, késdan, kigiin, koca, kigii, usdu, ugur, sesgi, segir, agmax, igar,
qasdi, qagir va s.

At the end of both single or plural words, these are the Qipchak-type Turkic languages that
accurately reflect the the event ¢>y. In Kazakh: “asu , agas, tilmus, sas, kilts. This phenomenon
is found in Turkish dialects. Examples: agas, gilis, kosmiiek, sas, iig, babig [1,p. 91].
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In the dialects of the Azerbaijani language, the inclination of the summits is more widespread
than the increase in the summits. In addition to sonor and h, t, d, k, there are also y, v sounds that
are in a semiconductor state. At the beginning of the speech, the decline in the sound of the h is
reflected in the western (especially Gazakh) dialects of Azeri and in the Zagatala dialect. Here,
the h sound is preceded by lip consonants (0, ii). Examples: driim¢ax’ (Gazakh ) \\ ériim¢ak
(Zagqatala), 6rmax' (Gazakh) \\ ormag (Zaqatala) // iirmax' (Gazakh, ) \\ iirmak (Zaqatala) //
iirkmag (Zaqatala)// oriix' (Gazakh). In certain dialects of the Azerbaijani language, or in the
Kazakh language, which is part of the Kipchak group, the incident of the conspiracy took place
at certain historical times, and the words that followed later became natural. In ancient phonetic
phenomena, the occurrence of the word h is the primarily related to the position and attitude of the
voices, as well as the power hierarchy of sounds. Thus, in the process of speech, some voices lose
power and cannot remain in the same position. As a result of the sound loss, words are presented
in simple form and in the process eliminates the so-called “excess”. Initially, this event, which
occurs at the level of speech, then progresses to the level of the language [5, p. 21-22].

Based on the research conducted by M. Shiraliyev, we can say that in the Gazakh and Shaki
dialects, the prevalence of the sound of the h before the closed sound is sometimes reflected.
Example: 15qirix (Gazakh ), icqing (Shaki ).

M.Shiraliyev shows that in many modern and ancient Turkic languages it is possible to see that
there is no h. Example: in Turkish: 6rmek, 6ldiirmak, irmek; in Kazakh: «iirkek, iirii “htirmak”,
orme, orii “hdrmok™; In Kashgarari: ordi, orlimceek, tirkti [1, p. 99-103; 20, p. 88].

In the dialects of Azerbaijani language, misunderstanding is one of the most common, and
M.Shiraliyev shows that this phenomenon occurs more or less in all our dialects . The prevalence
of sound n is preceded by the sounds r, /, ¢, s, x. The observations and analysis carried out by the
scientist show that it does not occur in some Turkic languages, including Kazakh.

Example: In Azerbaijani: dilmanc, qulinc .In Kazakh language: tilmans, kilis [1, p. 103].

Relevance

Azerbaijani and Kazakh phonetists have experimented with the phoneme system of these
languages or dialects . In this way, the vowels and consonants of the Azerbaijani and Kazakh
languages, various phonetic phenomena and laws have been adequately studied by academician
on the basis of the spectral analysis of intervocal positions, articulation and physical characteristics
of the strong and weak consonants, as well as against the comparison of Azerbaijani and Kazakh
languages. Research by Mammagaga Shiraliyev. The analysis of specific features reflected in the
work of this great turkologist and dialectologist, and in the phonetic system of Azerbaijani and
Kazakh languages, is one of the most important tasks facing the Turkic science which has not been
studied systematically, monographically.

Method of research

As in many other sciences, linguistics is one of the most important components of science.
V.Afansev also rightly points out that it is impossible to achieve any scientific or practical task
without applying a certain method [7, p. 10]. M.Shiraliyev is not indifferent to the problem of
the method, he has done much to improve it and develop it continuously. This important issue
has arisen in the focus of the researcher in comparison to the Azerbaijani and Kazakh languages
and has been at the forefront of its creativity. «The scientific method is thought of as a system of
methods (prioms) used in the scientific study of any subject.»

The article mainly focused on the linguistic description method, and the methods of comparative
analysis and comparison were used. M.Shiraliyev’s monograph «Fundamentals of Azerbaijani
dialectology» provides a great deal of comparison between Azerbaijani and Kazakh languages, or
dialects, which, although synchronous to the language facts, have also been applied to diochronical
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authority. During the study of the topic the historical grammar, dialectology, scientific-theoretical
provisions of modern Turkish works, the results of researches, theoretical theories related to
comparative phonetics were used as methodological basic.

Mamadaga Shirali oglu Shalaliyev was born on September 13, 1909 in Shamakhi, a well-
known linguist-scholar, academician of the Academy of Sciences of the Republic of Azerbaijan.
After graduating from high school in Baku in 1927, he entered the Department of Linguistics at the
Eastern Faculty of the Azerbaijan State University, in 1931, he graduated from the same faculty
and began to work as a teacher in Aghdam. In 1933, M.Shiraliyev entered the postgraduate course
of the Azerbaijan Pedagogical Institute on the specialty «Azerbaijani linguistics» and worked
as a teacher, even as a graduate student. After completing his postgraduate studies, he was first
appointed as a dean and then as a dean at the same institution.

From 1942 to 1946 MS Shiraliyev has been working at the Azerbaijan State University as
the Head of the Department of «Linguistics» and Deputy Dean of the Faculty of Philology, and
since 1946 - Vice-Rector of the University. In 1949 MS Shiraliyev was appointed director of the
Institute of Languages of the Academy of Sciences of the Republic of Azerbaijan. M.Shiraliyev,
who was already a prominent scholar at that time, came to work at Sofia University in 1953 at
the invitation of the Bulgarian People’s Republic, where he headed the Department of Turkish
Philology [18, p. 3].

He takes an active part in the VIII Congress of the Turkic Language Organization held in Ankara
in 1957 and is an honorary member of the congress. M.Shiraliyev is the Head of the Department
of Dialectology at the Institute of Literature and Language named after Nizami of the Academy of
Sciences of Azerbaijan from 1952 to the 60s, and at the same time is Professor of the Department
of Azerbaijani Linguistics at the Azerbaijan State University. He served as Director of the Institute
of Literature and Language named after Nizami from June 1960 to February 1985. Shiraliyev
is an academic secretary of the Department of Social Sciences of the Academy of Sciences of
Azerbaijan in 1968, the director of the Institute of Linguistics in 1969 and the editor-in-chief of
the journal «Soviet Turkology». Shiraliyev was named the Honored Scientist of the Republic in
1960. In 1962 he was elected an academician of the Academy of Sciences of Azerbaijan.

Results

All scientific works of Shiraliyev are based on the following issues: nation-wide Turkic
problems, dialectological researches, principles of dialectological compilation, theoretical issues
of modern Azerbaijani language; History of Azerbaijani language and literary language; Creation
of Turkology magazine and its scientific level; Sphere of Linguistics: Speech Culture Issues.
The formation of Azerbaijani dialectology is directly related to MS Shiraliyev. The scientific
basis of the classification of dialects and geographical principles was first used by M.Shiraliyev.
Since this classification also applies genetic and cultural-historical principles, this division of the
scientist has been considered by all these turkologists to be the most appropriate and acceptable
classification in Turkology so far. When classifying Azerbaijani dialects and syllables, Shiraliyev
made two important points: 1) The various dialects representatives lived in the settlements that
corresponded to the khanate and the sultanate during the feudal period; 2) have a number of
phonetic, grammatical and lexical features.

In the book «Fundamentals of Azerbaijani dialectology» by Academician M.Shiraliyev, it is
possible to obtain very interesting information about the languages or dialects of Azerbaijani
and Kazakh languages. It is also important to note that the facts we have analyzed above are
important in terms of a more detailed study of the history and comparative-historical phonetics of
the Azerbaijani language or dialects, including the Kazakh language.
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*  Morinzeri snebuerTepre periHe Kapaii xacaifaH cliTeMernep mapIibl )KaKIia apKbUIbl pacimMIese.
*  OpueluerTep Ti3iMi €Ki YaTiae:
1. MakasaHbIH TYIHYCKachl OOMbIHIIA;
2. TpancnuTepanysCchl )koHE arbUIIIBIH TUTIHETI aynapMacs! oepiieni
*  TizimuiH Kapmi — Times New Roman kerie 10, ad3anrsik merinic 0,5 cm. Oaeduerrep tizimi 20-1an kem 0071-
Maybl KepeK;
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